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Instrucciones para colocar el protector de pantalla
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Clear Tape / Bande Transparente
/ Durchsichtiges Klebeband
/ Nastro adesivo
/ Cinta adhesiva

Filter / Filtre
/ Filter / Pellicola
/ Protector

Nintendo SwitchTM

Clear Tape / Bande Transparente
/ Durchsichtiges Klebeband
/ Nastro adesivo
/ Cinta adhesiva

Air bubble / Bulle d'air
/ Luftblase / Bolle d'aria
/ Burbuja de aire

Dust / Poussière
/ Staub / Polvere / Polvo

Use tape to remove the filter, then use the tape again to dab the silicone or adhesive side to remove 
dust and other particles.
/ Utilisez la bande adhésive pour retirer le filtre, ensuite utilisez-la de
   nouveau pour tamponner le côté siliconé ou adhésif pour retirer les impuretés et autres particules.
/ Entfernen Sie den Filter mit einem Klebestreifen und tupfen Staub oder
   sonstige Verunreinigungen mit der klebrigen Seite eines Klebestreifens ab.
/ Utilizzare il nastro adesivo per rimuovere parzialmente la pellicola e poi rimuovere la polvere o i corpi estranei.
/ Utiliza la cinta adhesiva para retirar parcialmente el protector y eliminar el polvo y otras partículas.

You can also use the tape to remove the filter part way and reapply it to get the air bubbles out.
/ Utilisez la bande adhésive pour enlever le filtre et la réutiliser afin d'enlever les bulles d'air.
/ Der Filter kann zum Entfernen der Luftblasen ebenfalls teilweise abgezogen (wie zuvor beschrieben) 
   und dann wieder aufgetragen werden.
/ Utilizzare il nastro adesivo per rimuovere parzialmente la pellicola e rilasciare l'aria intrappolata.
/ Utiliza la cinta adhesiva para retirar parcialmente el protector y liberar el aire retenido.
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Please retain contact information for future reference.
The manufacturer reserves the right to change the product design or specifications without notice.
The image on the package may differ from the actual product.
HORI and HORI logo are registered trademarks of HORI.

Warranty
HORI warrants to the original purchaser that the product purchased new in its original
packaging shall be free of any defects in material and workmanship for a period of 90 days from the original date of purchase. 
If the warranty claim cannot be processed through the original retailer
please address directly to HORI at infous@hori.jp. 
Please visit http://stores.horiusa.com/policies/ for warranty details.

Veuillez conserver les informations de contact pour toute référence ultérieure.   
Le fabriquant se réserve le droit de changer le design du produit ou le caractéristiques techniques sans préavis. 
L'image sur l'emballage peut être différente du produit réel. 
HORI et le logo de HORI sont des marques déposées de HORI.
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Garantie
Pour toute demande de garantie dans les 30 jours après achat, 
veuillez vérifier auprès du revendeur où le produit a été acheté originelement.
Si votre demande de garantie ne peut être prise en charge par votre revendeur ou pour
toutes autres questions sur nos produits, veuillez vous adressez directement à Hori: infoeu@hori.jp.
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How to remove dust or other particles
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How to get the air bubbles out / Comment évacuer les bulles d'air / Entfernung von Luftblasen 
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